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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, 
Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen suchen oder sich 
bequem eine Video-Anleitung anschauen möchten, mit unseren QR-Codes 
gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe   
einer Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise  
einen Link zu einer Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.
Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone,  
einen installierten QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung.*  
Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos  
im App Store Ihres Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden 
QR-Code und erfahren Sie mehr über Ihr neu erworbenes 
Aldi-Produkt.*

Ihr Aldi Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie  
auch im Internet über das Aldi Serviceportal unter 
www.aldi-service.ch.

*Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem  
  Tarif Kosten für die Internet-Verbindung entstehen.



Do
k.

/R
ev

.-
N

r. 
 9

32
60

_2
01

50
81

2

Inhaltsverzeichnis

Übersicht ...................................................................................... 4
Verwendung ................................................................................ 5
Lieferumfang/Geräteteile ........................................................... 6
Allgemeines ................................................................................. 7

Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren .......................... 7
Zeichenerklärung .............................................................................. 7

Sicherheit ..................................................................................... 8
Sicherheitshinweise ..........................................................................8
Bestimmungsgemäßer  Gebrauch .................................................12

Erstinbetriebnahme ...................................................................13
Espresso-Maschine und Lieferumfang prüfen ............................13
Grundreinigung ................................................................................13

Bedienung ..................................................................................14
Vorbereitung .....................................................................................14
Espresso beziehen ............................................................................15
Cappuccino zubereiten ....................................................................16
Weiteren Kaffee beziehen ...............................................................17
Ausschalten .......................................................................................17

Reinigung ...................................................................................18
Das Brühsieb reinigen ..................................................................... 18
Die Silikon-Lochscheibe reinigen..................................................20
Die Fassung des Siebträgers reinigen ..........................................20
Den Aufschäumer reinigen ............................................................20
Das Gehäuse reinigen ......................................................................21
Entkalkung ........................................................................................21

Aufbewahrung ...........................................................................21
Fehlersuche ............................................................................... 22
Technische Daten ...................................................................... 23
Konformitätserklärung............................................................. 24
Entsorgung ................................................................................ 24

Verpackung entsorgen ................................................................... 24
Altgerät entsorgen .......................................................................... 24

Garantiekarte ............................................................................ 65
Garantiebedingungen ..............................................................66



A

1

2

3

4

5

6

8

7

9

4 CH



B

10 11 12 13 14

15161718

32
    

 10
4 

   1
76    248    320    392

0  
    

   
  4

0 
   

    
   8

0          120          160         200

°C
°F

5CH



Lieferumfang/Geräteteile
1 Abdeckung

2 Tropfschale

3 Brühsieb

4 Silikon-Lochscheibe

5 Kaffeeauslauf

6 Siebträger

7 Messlöffel/Tamper

8 Aufschäumer

9 Dampfregler

10 Temperaturlampe

11 Dampfschalter

12 Thermometer

13 Kaffeeschalter

14 Betriebslampe

15 Ansaugschlauch

16 Ein-/Aus-Taste

17 Netzkabel mit Netzstecker

18 Wassertank

6 CH
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Allgemeines

Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu dieser Espresso-Maschine. Sie 
enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshin-
weise, sorgfältig durch, bevor Sie die Espresso-Maschine einsetzen. Die 

Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder 
Schäden an der Espresso-Maschine führen. 
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Nor-
men und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und 
Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie die 
Espresso-Maschine an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungs-
anleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung, auf 
der Espresso-Maschine oder auf der Verpackung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßi-
ge Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“):  
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwen-
denden Gemeinschaftsvorschriften des europäischen Wirtschaftsraums.
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Sicherheit
Sicherheitshinweise 
WICHTIGE SCHUTZMASSNAHMEN

 WARNUNG!
Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können 
zu elektrischem Stromschlag führen.

 − Schließen Sie die Espresso-Maschine nur an, wenn die Netz-
spannung der Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild 
übereinstimmt.

 − Die Ein-/Aus-Taste trennt die Espresso-Maschine nicht vom 
Netz. Schließen Sie die Espresso-Maschine deshalb nur an eine 
gut zugängliche Steckdose an, damit Sie sie bei einem Störfall 
schnell von Stromnetz trennen können. 

 − Betreiben Sie die Espresso-Maschine nicht, wenn sie sichtba-
re Schäden aufweist oder das Netzkabel bzw. der Netzstecker 
defekt ist.

 − Wenn das Netzkabel der Espresso-Maschine beschädigt ist, 
muss es durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden.

 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die 
Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an eine Fach-
werkstatt. Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind 
Haftungs- und Garantieansprüche ausgeschlossen.

 − Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die 
den ursprünglichen Gerätedaten entsprechen. In dieser 
 Espresso-Maschine befinden sich elektrische und mechanische 
Teile, die zum Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

 − Die Espresso-Maschine darf nicht mit einer externen Zeitschalt-
uhr oder separatem Fernwirksystem betrieben werden.
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 − Bevor Sie den Wassertank füllen, schalten Sie die Espresso-Ma-
schine aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

 − Tauchen Sie weder die Espresso-Maschine noch Netzkabel 
oder Netzste cker in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

 − Fassen Sie den Netz stecker niemals mit feuchten Händen an.
 − Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel aus der Steckdo-

se, sondern fassen Sie immer den Netzstecker an.
 − Verwenden Sie das Netzkabel nie als Tragegriff.
 − Halten Sie die Espresso-Maschine, den Netzstecker und das 

Netzkabel von offenem Feuer und heißen Flächen fern.
 − Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht zur Stolperfalle 

wird.
 − Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie es nicht über 

scharfe Kanten.
 − Verwenden Sie die Espresso-Maschine nur in Innenräumen. 

Betreiben Sie sie nie in Feuchträumen oder im Regen.
 − Lagern Sie die Espresso-Maschine nie so, dass sie in eine Wan-

ne oder in ein Waschbecken fallen kann.
 − Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn es ins 

Wasser gefallen ist. Ziehen Sie in einem solchen Fall sofort den 
Netzstecker.

 − Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Gegenstände in die Es-
presso-Maschine hineinstecken.

 − Wenn Sie die Espresso-Maschine nicht benutzen, sie reinigen 
oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie die Espresso-Ma-
schine immer aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose. 
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 WARNUNG!
Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielswei-
se teilweise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung 
ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere Kinder).

 − Diese Espresso-Maschine kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs der Espresso-Maschine 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. 

 − Reinigung und Benutzerwartung dürfen von Kindern ab 8 Jah-
ren nur unter Beaufsichtigung durchgeführt werden. Kinder 
dürfen nicht mit der Espresso-Maschine spielen.

 − Wenn Sie die Espresso-Maschine entsorgen, schneiden Sie 
bitte das Netzkabel ab, um das Gerät unbrauchbar zu machen. 
Wir empfehlen außerdem die Geräteteile unschädlich zu ma-
chen, die besonders für Kinder beim Spielen mit dem ausran-
gierten Gerät gefährlich werden könnten.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Sie 
können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken. 

 WARNUNG!
Verbrühungsgefahr!
Während des Gebrauchs tritt heißer Dampf aus der Espresso-Maschi-
ne aus. Teile der Espresso-Maschine werden heiß.

 − Benutzen Sie den Aufschäumer sehr vorsichtig und richten Sie 
ihn nie auf Körperteile.

 − Berühren Sie den Kaffeeauslauf während des Betriebs nicht 
und fassen Sie nicht darunter.
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 − Reinigen Sie die Espresso-Maschine nur, wenn sie ausgeschal-
tet und abgekühlt ist.

 − Lösen Sie den Siebträger nicht bei laufender Maschine:  
Es kann heißes Wasser heraus spritzen.

 − Beachten Sie, dass aus der Espresso-Maschine auch nach dem 
Abschalten heißer Dampf entweichen kann!

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der Espresso-Maschine kann zu  
Beschädigungen der Espresso-Maschine führen.

 − Füllen Sie nie heißes oder kohlensäurehaltiges Wasser in den 
Wassertank.

 − Betreiben Sie die Espresso-Maschine nie ohne Wasser, da so 
die Pumpe beschädigt wird.

 − Füllen Sie nur Kaffeemehl in das Brühsieb.
 − Schützen Sie die Espresso-Maschine vor Frost: Bei Temperatu-

ren unter 0 °C können Wasserreste gefrieren und die Heizung 
beschädigen.

 − Stellen Sie die Espresso-Maschine auf einer gut zugänglichen, 
ebenen, trockenen, hitzebeständigen und ausreichend stabi-
len Arbeitsfläche auf. Stellen Sie die Espresso-Maschine nicht 
an den Rand oder an die Kante der Arbeitsfläche. 

 − Vermeiden Sie einen Hitzestau, indem Sie die Espresso-Maschi-
ne nicht direkt an eine Wand oder unter Hängeschränke o. Ä. 
stellen. Durch den austretenden Dampf können Möbelstücke 
beschädigt werden.

 − Stellen Sie die Espresso-Maschine nie auf oder in der Nähe von 
heißen Oberflächen ab (z. B. Herdplatten etc.).

 − Bringen Sie das Netzkabel nicht mit heißen Teilen in 
 Berührung.

 − Setzen Sie die Espresso-Maschine niemals hoher Temperatur 
(Heizung etc.) oder Witterungseinflüssen (Regen etc.) aus.
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 − Tauchen Sie die Espresso-Maschine zum Reinigen niemals in 
Wasser und verwenden Sie zur Reinigung keinen Dampfreini-
ger. Die Espresso-Maschine kann sonst beschädigt werden.

 − Verwenden Sie die Espresso-Maschine nicht mehr, wenn die 
Kunststoffbauteile der Espresso-Maschine Risse oder Sprünge 
haben oder sich verformt haben. Ersetzen Sie beschädigte 
Bauteile nur durch passende Originalersatzteile.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Die Espresso-Maschine ist ausschließlich zur Zubereitung von haushaltsüblichen 
Mengen Kaffee/Espresso, zum Aufschäumen von Milch durch Wasserdampf und zum 
Bereiten von heißem Wasser konzipiert. Sie ist ausschließlich für den Privatgebrauch 
bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie die Espresso-Maschine nur wie in dieser Bedienungsanleitung be-
schrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann 
zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Die Espresso-Maschine ist 
kein Kinderspielzeug. 
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.
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Erstinbetriebnahme
Espresso-Maschine und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer 
oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann die Espresso-Ma-
schine schnell beschädigt werden. 

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1. Nehmen Sie die Espresso-Maschine aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob  die Lieferung  vollständig ist (siehe Abb. A).
3. Kontrollieren Sie, ob die Espresso-Maschine oder die Einzelteile Schäden aufwei-

sen. Ist dies der Fall, benutzen Sie die Espresso-Maschine nicht. Wenden Sie sich 
über die auf der Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

Grundreinigung
1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämtliche Schutzfolien.
2. Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung alle Teile der Espresso-Maschine 

( siehe Kapitel „Reinigung“:
3. Lassen Sie eine große Tasse Wasser durch die Heizung laufen (siehe Kapitel 

„Vorbereitung“).
Die Espresso-Maschine ist nun einsatzbereit.
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Bedienung
Vorbereitung
Lassen Sie vor der ersten Inbetriebnahme und nach längerem Stillstand der Espres-
so-Maschine eine große Tasse Wasser durch die Heizung laufen. Damit reinigen Sie 
den Wasserkreislauf und heizen alle Teile an.

Tipp:  
Zum Anwärmen mehrerer Tassen stellen Sie diese 
oben auf die Espresso-Maschine, wo sie durch die 
Betriebswärme warm gehalten werden. 

1. Stellen Sie sicher, dass die Espresso-Maschine ausgeschaltet ist und ziehen Sie 
ggf. den Netzstecker.

2. Nehmen Sie den Wassertank 18  nach hinten heraus und füllen Sie kaltes, stilles 
Wasser ein.

3. Setzen Sie den Wassertank wieder ein.  
Achten Sie darauf, dass der Ansaugschlauch  15  bis zum Boden des Wassertanks 
reicht und dass der Wassertank richtig einrastet.

4. Schalten Sie die Espresso-Maschine durch langes Drücken (ca. eine Sekunde) der 
Ein-/Aus-Taste 16  ein. Die Betriebslampe 14  leuchtet auf.

5. Setzen Sie den Kaffeeauslauf 5 , die Silikon-Lochscheibe 4  und das Brüh sieb  3  
in den Siebträger 6  ein. Füllen Sie noch kein Kaffeepulver in das Brühsieb.

6. Setzen Sie den Siebträger in die Espresso-Maschine ein: Der Hebel muss dabei 
nach links weisen.

7. Schieben Sie den Hebel nach rechts, um den Siebträger zu arretieren. Er muss 
fest in der Halterung sitzen.

8. Stellen Sie eine große Tasse unter den Kaffeeauslauf des Siebträgers und führen 
Sie auch den Aufschäumer 8  in die Tasse.

9. Stellen Sie den Kaffeeschalter 13  auf die Position „ “. Warten Sie, bis etwas 
Wasser durch den Kaffeeauslauf in die Tasse geflossen ist.

10. Öffnen Sie vorsichtig den Dampfregler 9  und lassen Sie etwas Dampf in die Tas-
se austreten.

11. Schließen Sie den Dampfregler und stellen Sie den Kaffeeschalter auf die Position „0“.
12. Schütten Sie das heiße Wasser aus der Tasse weg.
Nun sind Tasse und Espresso-Maschine angewärmt.
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Espresso beziehen

 WARNUNG!
Verbrühungsgefahr!
Wenn Sie den Siebträger während des Kaffeebezugs abnehmen, 
spritzen heiße Wassertropfen aus der Espresso-Maschine heraus.

 − Warten Sie nach dem Bezug etwa 10 Sekunden, bevor Sie den 
Siebträger abnehmen.

Für einen guten Espresso sind die Kaffeesorte, der Mahlgrad des Kaffeemehls und 
der Anpressdruck im Brühsieb entscheidend.

1. Stellen Sie sicher, dass die Espresso-Maschine ausgeschaltet ist und ziehen Sie 
ggf. den Netzstecker.

2. Nehmen Sie den Wassertank 18  nach hinten heraus und füllen Sie kaltes, stilles 
Wasser ein.

3. Setzen Sie den Wassertank wieder ein. Achten Sie darauf, dass der Ansaug-
schlauch  15  bis zum Boden des Wassertanks reicht und dass der Wassertank 
richtig einrastet.

4. Stellen Sie den Dampfschalter 11  und den Kaffeeschalter 13  auf die Position „0“.
5. Schalten Sie die Espresso-Maschine durch langes Drücken (ca. eine Sekunde) der 

Ein-/Aus-Taste 16  ein. Die Betriebslampe 14  leuchtet auf. 
Während des Aufheizens können Dampf und kleine Tropfen aus dem Kaffeeaus-
lauf austreten – das ist völlig normal.

6. Nehmen Sie ggf. den Siebträger 6  ab. Drehen Sie dazu den Hebel nach links, 
bis der Siebträger lose ist.

7. Setzen Sie den Kaffeeauslauf 5 , die Silikon-Lochscheibe 4  und das Brühsieb 3  
in den Siebträger ein. Die Silikon-Lochscheibe passt nur in einer Richtung.

8. Füllen Sie mit dem Messlöffel 7  Kaffeemehl in das Brühsieb 
• einen gestrichenen Messlöffel für eine Tasse
• zwei gestrichene Messlöffel für zwei Tassen 
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9. Pressen Sie das Kaffeemehl mit dem Tamper (der Stempel am anderen Ende des 
Messlöffels 7 ) fest und gleichmäßig auf das Brühsieb.

10. Setzen Sie den Siebträger in die Espresso-Maschine ein: Der Hebel muss dabei 
nach links weisen.

11. Schieben Sie den Hebel nach rechts, um den Siebträger zu arretieren. Er muss 
fest in der Halterung sitzen. 
Sollte der Siebträger sich nicht einsetzen lassen, haben Sie zu viel Kaffeemehl 
eingefüllt, oder es nicht gleichmäßig festgedrückt.

12. Stellen Sie eine oder zwei Tassen unter den Kaffeeauslauf des Siebträgers.
13. Warten Sie, bis die Temperaturlampe 10  aufleuchtet. Nun ist die richtige Tempe-

ratur erreicht.
14. Stellen Sie den Kaffeeschalter 13  auf die Position „ “. 
15. Lassen Sie ca. 25 ml Kaffee pro Tasse einlaufen.
16. Stellen Sie den Kaffeeschalter auf die Position „0“ und warten Sie, bis kein Espresso 

mehr aus dem Kaffeeauslauf tropft.
17. Genießen Sie Ihren Espresso und reinigen Sie die Espresso-Maschine bald, bevor 

der Kaffeesatz antrocknet (siehe Kapitel „Reinigung“).

Cappuccino zubereiten
Ein klassischer Cappuccino wird aus einem Espresso (25 ml) in einer 150 ml Tasse zu-
bereitet, die dann mit aufgeschäumter heißer Milch aufgefüllt wird.

1. Stellen Sie in einem größeren Gefäß ca. 200 ml Milch zum Aufschäumen bereit.
2. Beziehen Sie in einer größeren Tasse (ca. 150 ml) einen Espresso (siehe Kapitel 

„Espresso beziehen“) und stellen Sie den Espresso beiseite.
3. Stellen Sie den Dampfschalter 11  auf die Position „ “ und warten Sie, bis die 

Temperaturlampe 10  aufleuchtet. Nun hat die Heizung die richtige Temperatur 
zur Dampferzeugung (ca. 150 °C/300 °F) erreicht.

4. Stellen Sie eine hohe, leere Tasse unter den Aufschäumer 8  und öffnen Sie 
vorsichtig den Dampfregler 9 . Zunächst tritt etwas heißes Wasser aus dem Auf-
schäumer, dann folgt Dampf.
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5. Schließen Sie den Dampfregler wieder.
6. Halten Sie den Aufschäumer in das Gefäß mit der Milch und öffnen Sie den 

Dampfregler vorsichtig.
7. Es bildet sich Milchschaum im Gefäß. Bewegen Sie das Gefäß etwas auf und ab, 

damit der Aufschäumer immer wieder in die Milch eintaucht – so entsteht der 
beste Milchschaum.

8. Falls die Temperaturlampe 10  erlischt, schließen Sie den Dampfregler und war-
ten, bis die Temperaturlampe wieder leuchtet. Nun können Sie den Dampfregler 
wieder öffnen und weiteren Milchschaum erzeugen.

9. Wenn Sie genügend Milchschaum erzeugt haben, stellen Sie das Gefäß kurz bei-
seite und halten eine hohe, leere Tasse unter den Aufschäumer.

10. Öffnen Sie den Dampfregler erneut und lassen Sie zur schnellen Reinigung eine 
halbe Tasse Dampf austreten.

11. Schließen Sie den Dampfregler und stellen den Dampfschalter auf die Position „0“.
12. Füllen Sie mit Hilfe eines Löffels den Milchschaum in die Tasse mit dem Espresso.
13. Genießen Sie Ihren Cappuccino und reinigen Sie die Espresso-Maschine bald, be-

vor Kaffeesatz und Milchreste antrocknen (siehe Kapitel „Reinigung“).

Weiteren Kaffee beziehen
Nach dem Bezug eines Cappuccinos senken Sie die Temperatur für einen Espresso 
wie folgt:

1. Stellen Sie den Dampfschalter 11  auf die Position „0“.
2. Stellen Sie eine leere Tasse unter den Aufschäumer 8  und öffnen Sie vorsichtig 

den Dampfregler 9 . 
3. Lassen Sie solange Dampf und Wasser in die Tasse fließen, bis die Temperatur-

lampe 10  erlischt, und schließen Sie dann den Dampfregler.
Nun können Sie den nächsten Espresso vorbereiten und, sobald die Temperatur-
lampe wieder leuchtet, mit dem Bezug beginnen.

Ausschalten
Durch kurzes Drücken der Ein-/Aus-Taste 16  schalten Sie die Espresso-Maschine 
aus. Die Betriebslampe 14  erlischt.

Automatisches Ausschalten
Wird die eingeschaltete Espresso-Maschine nicht benutzt, schaltet sie sich nach 
ca. 30 Minuten automatisch aus.

 − Durch langes Drücken (ca. eine Sekunde) der Ein-/Aus-Taste 16 , können Sie die 
Espresso-Maschine jederzeit wieder einschalten.
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Reinigung

 WARNUNG!
Verbrühungsgefahr!
Die Espresso-Maschine wird während des Betriebs heiß.

 − Warten Sie vor der Reinigung, bis die Espresso-Maschine abge-
kühlt ist.

HINWEIS!
Kurzschlussgefahr! 
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser kann einen Kurzschluss ver-
ursachen.

 − Tauchen Sie die Espresso-Maschine niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten 
in das Gehäuse gelangen.

HINWEIS!

Gefahr durch Fehlbedienung!
Unsachgemäßer Umgang mit der Espresso-Maschine kann zu 
 Beschädigung führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, scharfe 
oder metallische Reinigungsgegenstände wie Messer, harte 
Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen be-
schädigen.

Das Brühsieb reinigen
 − Entleeren Sie das Brühsieb 3  nach jeder Benutzung und spülen Sie es gründ-

lich mit Wasser aus, bevor Sie es neu befüllen.
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Tägliche Reinigung
 − Reinigen Sie den Kaffeeauslauf 5 , die Silikon-Lochscheibe 4 , das Brühsieb 3  

und den Siebträger 6  gründlich mit Spülwasser.
 − Falls die Löcher im Brühsieb verstopft sind, reinigen Sie das Brühsieb mit einer 

feinen Bürste.
Zum Entfernen von Verkrustungen gehen Sie wie folgt vor:

1. Setzen Sie das leere Brühsieb 3  in den Siebträger 6  ein.
2. Setzen Sie den Siebträger in die Espresso-Maschine ein.
3. Stellen eine große Tasse unter den Kaffeeauslauf 5 .
4. Schalten Sie die Espresso-Maschine ein und warten Sie, bis die Temperaturlampe 

aufleuchtet.
5. Stellen Sie den Kaffeeschalter 13  auf die Position „ “ und lassen Sie die Tasse 

mit heißem Wasser volllaufen.
6. Stellen Sie den Kaffeeschalter auf die Position „0“ und warten Sie, bis kein Wasser 

mehr aus dem Kaffeeauslauf tropft.
7. Schütten Sie das heiße Wasser aus der Tasse weg und entnehmen Sie den 

Siebträger.

Intensivreinigung
Nach jeweils etwa drei Monaten reinigen Sie das Brühsieb mit einem Tab für 
Geschirrspüler:

1. Füllen Sie den Wassertank 18  voll mit kaltem, stillen Wasser.
2. Legen Sie einen Geschirrspül-Tab in das leere Brühsieb 3  und setzen Sie das 

Brühsieb in den Siebträger 6  ein.
3. Setzen Sie den Siebträger in die Espresso-Maschine ein.
4. Stellen eine große Tasse oder Schüssel unter den Kaffeeauslauf 5 .
5. Schalten Sie die Espresso-Maschine ein und warten Sie, bis die Heizung richtig 

heiß ist (mindestens fünf Minuten).
6. Stellen Sie den Kaffeeschalter 13  auf die Position „ “ und lassen Sie das heiße 

Wasser ca. 15 bis 20 Sekunden laufen.
7. Stellen Sie den Kaffeeschalter auf die Position „0“ und lassen Sie den Tab für 

 mindestens 15 Minuten einwirken.
• Denken Sie bei den folgenden Punkten daran, die Tasse zu entleeren.

8. Stellen Sie den Kaffeeschalter auf die Position „ “ und lassen Sie das heiße 
 Wasser ca. 15 bis 20 Sekunden laufen.

9. Stellen Sie den Kaffeeschalter auf die Position „0“ und warten Sie ca. 15 bis 20 
Sekunden.
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10. Die Punkte 8 und 9 wiederholen Sie, bis zwei volle Wassertanks durchgelaufen 
sind. 

11. Schalten Sie die Espresso-Maschine aus und lassen Sie alles abkühlen.
12. Reinigen Sie den Siebträger und das Brühsieb gründlich unter fließendem 

Wasser.
13. Reinigen Sie auch die Fassung des Siebträgers an der Espresso-Maschine gründ-

lich von eventuellen Spülmittelresten.
14. Schalten Sie die Espresso-Maschine wieder ein, setzen Sie Brühsieb und Siebträ-

ger ein und lassen nochmals mindestens zwei Tassen Wasser durchlaufen, um 
den Reinigungsvorgang zu beenden.

Die Silikon-Lochscheibe reinigen
 − Spülen Sie die Silikon-Lochscheibe 4  unter fließendem Wasser und biegen Sie 

sie dabei leicht, um Verschmutzungen aus dem Loch zu entfernen.

Die Fassung des Siebträgers reinigen
In der Fassung des Siebträgers an der Espresso-Maschine kann sich Kaffeesatz 
absetzen.

 − Reinigen Sie die Fassung mit einem feuchten Tuch oder Schwamm.
 − Verkrustungen entfernen Sie mit einem Zahnstocher oder einer Nadel.

Den Aufschäumer reinigen

 WARNUNG!
Verbrühungsgefahr!
Das Metallröhrchen des Aufschäumers wird während des Betriebs 
heiß.

 − Warten Sie vor der Reinigung, bis der Aufschäumer abgekühlt 
ist.

1. Halten Sie den Aufschäumer 8  am Gummigriff fest und ziehen Sie das Metall-
röhrchen unter leichtem Drehen vorsichtig nach unten ab.

2. Reinigen Sie das Röhrchen mit Spülwasser und trocknen Sie es ab.
3. Reinigen Sie den Gummigriff und die Düse mit einem nicht scheuernden Tuch.
4. Schieben Sie das Röhrchen wieder ganz auf den Gummigriff.
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Das Gehäuse reinigen
 − Reinigen Sie den Wassertank 18  regelmäßig mit einem Tuch oder Schwamm 

und etwas Spülwasser.
 − Reinigen Sie die Abdeckung 1  und die Tropfschale 2  mit Spülmittel.
 − Reinigen Sie das Gehäuse mit einem leicht angefeuchteten, nicht scheuernden 

Tuch.

Entkalkung
Sofern Sie hartes, kalkhaltiges Wasser verwenden, kann es in der Espresso-Maschine 
zu Kalkablagerungen kommen, die den Betrieb negativ beeinflussen. In diesem Fall 
können Sie die Espresso-Maschine mit einem handelsüblichen Entkalker für Kaffee-
maschinen entkalken. Beachten Sie dazu die Anweisungen des Entkalkungsmittels.

Aufbewahrung
 − Vor einer längeren Lagerung reinigen Sie die Espresso-Maschine gründlich und 

entleeren anschließend den Wassertank und die Abtropfschale.
 − Lagern Sie die Espresso-Maschine an einem trockenen, frost- und staubfreien Ort.
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Fehlersuche
Bei einer Funktionsstörung schalten Sie die Espresso-Maschine sofort aus und zie-
hen Sie den Netzstecker. Lassen Sie die Espresso-Maschine erst abkühlen und su-
chen Sie dann nach der Ursache.

Problem Mögliche Ursachen Lösungen, Tipps

Keine Funktion, Betriebs-
lampe leuchtet nicht.

Kein Strom. Prüfen Sie mit einem an-
deren Gerät, ob die Steck-
dose Strom führt. 

Kein Dampf, kein 
Kaffeefluss.

Zu wenig Wasser im Was-
sertank und die Pumpe 
kann nicht ansaugen.

Kontrollieren Sie, ob der 
Wassertank gefüllt und 
der Ansaugschlauch rich-
tig eingesetzt ist.Der Ansaugschlauch 

liegt nicht ganz unten im 
Wassertank.

Kein Dampf. Die Dampfdüse am Auf-
schäumer ist verstopft.

Mit einer Nadel eventuelle 
Kalkablagerungen aus 
den Löchern am Auf-
schäumer entfernen.

Wasser tritt an der Seite 
des Siebträgers aus.

Zuviel Kaffeemehl im 
Brühsieb, weshalb der 
Siebträger nicht ganz 
festgedreht wurde.

Nehmen Sie den Sieb-
träger ab, reinigen Sie 
die Fassung mit einem 
kleinen Schwamm und 
kontrollieren Sie die 
Kaffeemenge.

Es befinden sich Kaffee-
reste auf der Dichtung der 
Siebträger-Fassung.

Das Brühsieb, die Silikon- 
Lochscheibe oder der Kaf-
feeauslauf sind verstopft.

Nehmen Sie den Siebträ-
ger vorsichtig ab, weil ein 
eventueller Restdruck zu 
einem Herausspritzen 
von Wasser führen kann. 
Reinigen Sie alle Teile.

Der Kaffee ist nicht stark 
genug und kalt.

Das Kaffeemehl ist zu 
grob gemahlen.

Um einen stärkeren und 
heißeren Kaffee zu bezie-
hen, verwenden Sie ein 
feineres Kaffeemehl.
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Problem Mögliche Ursachen Lösungen, Tipps

Der Kaffee fließt zu lang-
sam oder überhaupt 
nicht.

Die Löcher der Fassung 
des Siebträgers sind 
verstopft.

Lassen Sie Wasser aus 
der Espresso-Maschine 
fließen, ohne dabei den 
Siebträger einzusetzen. 
Fließt das Wasser wei-
terhin ungleichmä-
ßig, entkalken Sie die 
Espresso-Maschine.

Das Brühsieb ist verstopft. Entfernen Sie den Sieb-
träger vorsichtig, weil ein 
eventueller Restdruck 
zu einem Heraussprit-
zen von Wasser führen 
kann. Reinigen Sie das 
Brühsieb.

Zu fein gemahlene 
Kaffeemischung.

Kaffee mit gröberem 
Mahlgrad verwenden.

Zu stark angedrückte 
Kaffeemischung.

Den Kaffee mit weniger 
Druck in das Brühsieb 
pressen.

Technische Daten
Modell: 1389A
Versorgungsspannung: 220-240 V ~ 50 Hz
Leistung: 850 W
Schutzklasse: I
Gewicht: ca. 4,2 kg
Abmessungen: 23 × 28,5 × 31 cm (B × H × T ohne Siebträger)
Artikelnummern: 92860 (Grau), 92861 (Rot)
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Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann bei der in der Garantiekarte (am 
Ende dieser Anleitung) angeführten Adresse angefordert werden.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton 
zum Altpapier, Folien in die Wertstoff-Sammlung.

Altgerät entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit Sys-
temen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen).

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte die Espresso-Maschine einmal nicht mehr benutzt werden 
können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte 
getrennt vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemein-
de/seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass 
Altgeräte fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die 
Umwelt vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit oben-
stehendem Symbol gekennzeichnet.
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Contenu de la livraison⁄Pièces de l’appareil
1 Couvercle

2 Bac de récupération

3 Filtre de percolation

4 Disque perforé en silicone

5 Bec verseur

6 Porte-filtre

7 Mesurette/dameur

8 Moussoir

9 Régulateur de vapeur

10 Témoin de température

11 Interrupteur de vapeur

12 Thermomètre

13 Interrupteur de café

14 Témoin

15 Tube d’aspiration

16 Touche marche/arrêt

17 Câble électrique avec fiche réseau

18 Réservoir d’eau
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Codes QR

Aller rapidement et facilement au but avec les codes QR
Si vous avez besoin d’informations sur les produits, de pièces de rechange ou  
d’accessoires, de données sur les garanties fabricant ou sur les unités de service 
ou si vous souhaitez regarder confortablement des instructions en vidéo – avec nos 
codes QR, vous parvenez au but en toute facilité.

Les codes QR, qu’est-ce?
Les codes QR (QR = Quick Response) sont des codes graphiques qui peuvent être lus à 
l’aide d’un appareil photo du smartphone et qui contiennent par exemple un lien vers 
un site Internet ou des données de contact.
Votre avantage: plus de frappe contraignante d’adresses Internet ou de données de 
contact!

Comment faire?
Pour scanner les codes QR, vous avez simplement besoin d’un smartphone, d’un lec-
teur de codes QR installé ainsi que d‘une connexion Internet.*  
Vous trouverez généralement un lecteur de codes QR gratuitement dans l’App Store 
de votre smartphone.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR suivant avec votre smartphone pour en savoir plus 
sur votre nouveau produit Aldi.*

Votre portail de services Aldi
Toutes les informations mentionnées plus haut sont également disponibles sur  
Internet via le portail de services Aldi sous www.aldi-service.ch.

*L’exécution du lecteur de codes QR peut entraîner des frais pour la connexion Internet en  
  fonction de votre tarif.



Généralités

28
info@frgservices.ch CH 044 804 99 99

CH

SERVICE APRÈS-VENTE

Généralités
Lire le mode d’emploi et le conserver

Ce mode d’emploi fait partie de cette machine expresso. Il contient des 
informations importantes pour la mise en service et l’utilisation.
Lisez le mode d’emploi, en particulier les consignes de sécurité avant 
d’utiliser la machine expresso. Le non-respect de ce mode d’emploi peut 

provoquer de graves blessures ou endommager la machine expresso. 
Le mode d’emploi est basé sur les normes et règlementations en vigueur dans l’Union 
Européenne. À l’étranger, veuillez respecter les directives et lois spécifiques au pays.
Conservez le mode d’emploi pour des utilisations futures. Si vous transmettez la 
 machine expresso à des tiers, joignez obligatoirement ce mode d’emploi.

Légende des symboles
Les symboles et mots signalétiques suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur 
la machine expresso ou sur l’emballage.

 AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à 
un degré moyen qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence la mort ou une grave blessure.

 ATTENTION!
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque 
à degré réduit qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence une blessure moindre ou 
moyenne.

AVIS! Ce mot signalétique avertit contre les possibles dom-
mages matériels.

Ce symbole vous offre des informations complémentaires utiles pour le 
montage et l’utilisation.

Déclaration de conformité (voir chapitre «Déclaration de conformité»): 
Les produits marqués par ce symbole répondent à toutes les consignes 
communautaires applicables de l’Espace économique européen.
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Sécurité
Consignes de sécurité 
MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

 AVERTISSEMENT!
Risque d’électrocution!
Une installation électrique défectueuse ou une tension réseau trop 
élevée peut provoquer un choc électrique.

 − Ne branchez la machine expresso que quand la tension réseau 
de la prise électrique correspond à l’indication sur la plaque 
d’identification.

 − La touche marche/arrêt ne débranche pas la machine ex-
presso du réseau. Ne branchez la machine expresso que sur 
une prise électrique bien accessible afin de pouvoir la couper 
rapide ment du réseau électrique en cas de panne. 

 − N’utilisez pas la machine expresso si elle présente des dom-
mages visibles ou si le câble électrique ou la fiche réseau sont 
défectueux.

 − Lorsque le câble électrique de la machine expresso est en-
dommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service 
après-vente ou une personne de qualification similaire.

 − N’ouvrez pas le boîtier, laissez effectuer la réparation par des 
professionnels. Adressez-vous pour ceci à un atelier de pro-
fessionnels. En cas de réparations de sa propre initiative, de 
branchement non conforme ou d’utilisation incorrecte, tous 
droits de responsabilité et de garantie sont exclus.

 − Seules des pièces détachées correspondant à l’appareil d’ori-
gine pourront être utilisées lors de réparations. Dans cette 
machine expresso se trouvent des pièces électriques et méca-
niques indispensables pour la protection contre des sources de 
danger.
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 − La machine expresso ne doit pas être utilisée avec une minute-
rie externe ou un système d’enclenchement à distance séparé.

 − Avant de remplir le réservoir d’eau, éteignez la machine 
 expresso et débranchez la fiche réseau de la prise électrique.

 − Ne plongez ni la machine expresso, ni le câble électrique ou la 
fiche réseau dans de l’eau ou un autre liquide. 

 − Ne touchez jamais la fiche réseau avec les mains humides.
 − Ne retirez jamais la fiche réseau de la prise électrique par le 

câble électrique, mais prenez toujours la fiche réseau.
 − Ne portez jamais l’appareil en prenant en main de câble élec-

trique.
 − Éloignez la machine expresso, la fiche réseau et le câble élec-

trique de feux ouverts et de surfaces chaudes.
 − Placez le câble électrique de façon à ce qu’il ne devienne pas 

un piège à trébucher.
 − Ne pliez pas le câble électrique et ne le posez pas sur des bords 

coupants.
 − N’utilisez la machine expresso que dans des espaces inté-

rieurs. Ne l’utilisez jamais dans des pièces humides ou sous la 
pluie.

 − Ne rangez jamais la machine expresso de manière à ce qu’elle 
puisse tomber dans une baignoire ou un lavabo.

 − Ne saisissez jamais un appareil électrique qui est tombé dans 
l’eau. Dans un tel cas de figure, retirez immédiatement la fiche 
réseau.

 − Veillez à ce que les enfants ne placent pas des objets dans la 
machine expresso.

 − Lorsque vous n’utilisez pas la machine expresso, vous la net-
toyez ou quand il y a une panne, arrêtez toujours la machine 
expresso et retirez la fiche réseau de la prise électrique.
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 AVERTISSEMENT!
Dangers pour les enfants et personnes avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites (par exemple des 
personnes partiellement handicapées, des personnes âgées 
avec réduction de leurs capacités physiques et mentales), 
ou manque d’expérience et connaissance (par exemple des 
enfants plus âgés).

 − Cette machine expresso peut être utilisée par des enfants à par-
tir de 8 ans, ainsi que par des personnes à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou à carence en expérience 
et en savoir, lorsqu’elles sont sous surveillance ou qu’elles ont 
été formées à l’utilisation de la machine expresso et qu’elles ont 
compris des dangers qu’elle peut provoquer. 

 − Le nettoyage et l’entretien peuvent être effectués par des en-
fants à partir de 8 ans sous surveillance. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec la machine expresso.

 − Lors de l’élimination de la machine expresso, veuillez décou-
per le câble électrique pour rendre l’appareil inutilisable. Nous 
recommandons également de rendre les pièces de l’appareil 
inoffensives car les enfants sont particulièrement exposés à un 
risque lorsqu’ils jouent avec l’appareil jeté.

 − Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d’emballage. Les en-
fants peuvent s’y emmêler et s’étouffer en jouant avec celui-ci.

 AVERTISSEMENT!
Risque d’ébouillantage!
Pendant l’utilisation, de la vapeur brûlante s’échappe de la  machine 
 expresso. Certaines pièces de la machine expresso deviennent 
 brûlantes.

 − Redoublez de prudence dans l’utilisation du moussoir et ne le 
tournez jamais vers les parties du corps.

 − Ne touchez jamais le bec verseur pendant le fonctionnement 
et ne l’attrapez pas par le dessous.
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 − Nettoyez la machine expresso uniquement si celle-ci est 
éteinte et refroidie.

 − Ne desserrez pas le porte-filtre pendant que la machine est en 
marche: De l’eau chaude peut gicler.

 − N’oubliez pas que de la vapeur brûlante peut s’échapper 
même lorsque la machine expresso est éteinte!

AVIS!

Risque d’endommagement!
Un maniement inapproprié de la machine expresso peut l’endom-
mager.

 − Ne versez jamais d’eau chaude ou gazeuse dans le réservoir 
d’eau.

 − Ne faites jamais tourner la machine expresso sans eau sous 
peine d’endommager la peine.

 − Versez alors la mouture de café dans le filtre de percolation.
 − Protégez la machine expresso contre le gel: Les températures 

inférieures à 0 °C peuvent geler les résidus d’eau et endom-
mager le chauffage.

 − Installez la machine expresso sur une surface de travail facile 
d’accès, plate, sèche, résistante à la chaleur et suffisamment 
stable. Ne posez pas la machine expresso sur le rebord ou les 
bords de la surface de travail. 

 − Évitez l’accumulation de chaleur en n’entreposant pas la 
 machine expresso directement contre un mur ou sous un 
meuble suspendu, entre autres. La vapeur sortante peut 
 endommager les meubles.

 − Ne posez jamais la machine expresso sur, ou près de surfaces 
brûlantes (par ex. de plaques de cuisinière etc.).

 − Ne mettez pas le câble électrique au contact des parties brû-
lantes.

 − N’exposez jamais la machine expresso à des températures éle-
vées (chauffage etc.) ou des intempéries (pluies etc.).
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 − Pour nettoyer la machine expresso, ne la plongez jamais 
dans l’eau, et n’utilisez pas de nettoyant à vapeur. La machine 
 expresso peut être endommagée ainsi.

 − N’utilisez plus la machine expresso lorsque les éléments en 
plastique de la machine expresso présentent des fissures ou 
des fentes ou sont déformés. Ne remplacez les éléments que 
par des pièces de rechange d’origine.

Utilisation conforme à l’usage prévu
La machine expresso a été exclusivement conçue pour préparer des quantités de 
café/expresso usuelles pour un ménage, mousser du lait par la vapeur d’eau et pour 
produire de l’eau chaude. Elle est exclusivement destinée à l’usage privé et n’est pas 
adaptée à une utilisation professionnelle.
N’utilisez la machine expresso que comme décrit dans ce mode d’emploi. Toute autre 
utilisation est considérée comme non conforme à l’usage prévu et peut provoquer 
des dommages matériels ou même corporels. La machine expresso n’est pas un jouet 
pour les enfants. 
Le fabricant ou commerçant décline toute responsabilité pour des dommages surve-
nus par une utilisation non conforme ou contraire à l’usage prévu.

Première mise en service
Contrôler la machine expresso et le contenu de la 
livraison

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si vous ouvrez l’emballage négligemment avec un couteau bien 
aiguisé ou à l’aide d’autres objets pointus, vous risquez d’endom-
mager rapidement la machine expresso. 

 − Soyez très prudent lors de l’ouverture.

1. Retirez la machine expresso de l’emballage.
2. Vérifiez si la livraison est complète (voir figure A).
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Utilisation

3. Vérifiez si la machine expresso ou les différentes pièces présentent des dom-
mages. Si tel est le cas, n’utilisez pas la machine expresso. Adressez-vous au fabri-
cant à l’aide de l’adresse de service indiquée sur la carte de garantie.

Premier nettoyage
1. Enlevez le matériel d’emballage et tous les films de protection.
2. Avant la première utilisation, nettoyez toutes les pièces de la machine expresso 

(voir chapitre «Nettoyage»).
3. Laissez couler une grande tasse d’eau par le chauffage (voir le chapitre 

«Préparation»).
La machine expresso est alors prête à l’emploi.

Utilisation
Préparation
Laissez couler une grande tasse d’eau par le chauffage avant la première mise en ser-
vice et après un arrêt prolongé de la machine expresso. Pour cela, nettoyez le circuit 
de circulation d’eau et chauffez toutes les pièces.

Conseil:  
Pour chauffer plusieurs tasses, laissez-les en haut sur la machine  
expresso où la chaleur de fonctionnement les tient au chaud. 

1. Vérifiez que la machine expresso est éteinte et débranchez la fiche réseau si 
nécessaire.

2. Retirez le réservoir d’eau 18  par l’arrière et remplissez avec de l’eau plate froide.
3. Réinsérez le réservoir d’eau correctement.  

Veillez à ce que le tube d’aspiration  15  arrive jusqu’au fond du réservoir d’eau et 
que ce dernier soit bien enclenché.

4. Allumez la machine expresso en maintenant enfoncée (env. une seconde) la 
touche marche/arrêt 16 . Le témoin 14  s’allume.

5. Insérez le bec verseur 5 , le disque perforé en silicone 4  et le filtre de  
percolation  3  dans le porte-filtre 6 . Ne versez pas encore de poudre de café 
dans le filtre de percolation.

6. Insérez le porte-filtre dans la machine expresso: Le levier doit donc pointer vers la 
gauche.

7. Poussez le levier vers la droite pour bloquer le porte-filtre. Il doit être solidement 
fixé dans le support.
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8. Posez une grande tasse sous le bec verseur du porte-filtre et dirigez même le 
moussoir 8  dans la tasse.

9. Mettez l’interrupteur de café 13  sur la position « ». Attendez qu’un peu d’eau 
se soit écoulée du bec verseur dans la tasse.

10. Ouvrez avec précaution le régulateur de vapeur 9  et laissez sortir un peu de 
 vapeur dans la tasse.

11. Fermez le régulateur de vapeur et mettez l’interrupteur de café sur la position «0».
12. Jetez l’eau chaude de la tasse.
La tasse et la machine expresso sont alors chauffées.

Faire couler un expresso

 AVERTISSEMENT!
Risque d’ébouillantage!
Si vous retirez le porte-filtre pendant la distribution du café, des 
gouttes d’eau chaude giclent de la machine expresso.

 − Attendez environ 10 secondes après la distribution avant de 
retirer le porte-filtre.

Un bon expresso dépendra de la variété de café, du degré de mouture de la mouture 
de café et de la pression de tassement dans le filtre de percolation.

1. Vérifiez que la machine expresso est éteinte et débranchez la fiche réseau si 
nécessaire.

2. Retirez le réservoir d’eau 18  par l’arrière et remplissez avec de l’eau plate froide.
3. Réinsérez le réservoir d’eau correctement. Veillez à ce que le tube d’aspiration  15  

arrive jusqu’au fond du réservoir d’eau et que ce dernier soit bien enclenché.
4. Mettez l’interrupteur de vapeur 11  et l’interrupteur de café 13  sur la position «0».
5. Allumez la machine expresso en maintenant enfoncée (env. une seconde) la 

touche marche/arrêt 16 . Le témoin 14  s’allume. 
Il est tout à fait normal que de la vapeur ou des petites gouttes puissent sortir du 
bec verseur pendant la chauffe.

6. Retirez le porte-filtre 6  si nécessaire. Pour cela, tournez le levier vers la gauche 
jusqu’à ce que le porte-filtre soit desserré.
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7. Insérez le bec verseur 5 , le disque perforé en silicone 4  et le filtre de  
percolation 3  dans le porte-filtre. Le disque perforé en silicone ne va que dans un 
sens.

8. Remplissez la mouture de café dans le filtre de percolation à l’aide d’une mesu-
rette 7 : 

• une mesurette rase pour une tasse
• deux mesurettes rases pour deux tasses 

9. Tassez la mouture de café avec le dameur (le tampon à l’autre extrémité de la  
mesurette 7 ) fermement et uniformément sur le filtre de percolation.

10. Insérez le porte-filtre dans la machine expresso: Le levier doit donc pointer vers la 
gauche.

11. Poussez le levier vers la droite pour bloquer le porte-filtre. Il doit être solidement 
fixé dans le support. 
Si le porte-filtre ne s’insère pas, vous avez trop rempli de mouture de café ou celle-
ci n’a pas été tassée uniformément.

12. Posez une ou deux tasses sous le bec verseur du porte-filtre.
13. Attendez que le témoin de température 10  s’allume. La bonne température est 

alors atteinte.
14. Mettez l’interrupteur de café 13  sur la position « ». 
15. Dosez env. 25 ml de café par tasse.
16. Mettez l’interrupteur de café sur la position «0» et attendez jusqu’à ce qu’aucune 

goutte d’eau ne sorte plus du bec verseur.
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17. Dégustez votre expresso et nettoyez la machine expresso rapidement avant que le 
marc de café ne sèche (voir le chapitre «Nettoyage»).

Préparer un cappuccino
Un cappuccino classique est préparé comme un expresso (25 ml) dans une tasse de 
150 ml, auquel on rajoute de la mousse de lait chaud.

1. Réservez env. 200 ml de lait à mousser dans un plus grand récipient.
2. Faites couler dans une grande tasse (env. 150 ml) un expresso (voir le chapitre 

«Faire couler un expresso») et réservez l’expresso.
3. Mettez l’interrupteur de vapeur 11  sur la position « » et attendez que le témoin 

de température 10  s’allume. Le chauffage a donc atteint la bonne température 
pour produire de la vapeur (env. 150 °C/300 °F).

4. Posez une tasse vide sous le moussoir 8  et ouvrez avec précaution le régulateur 
de vapeur 9 . Ensuite, l’eau chaude sort du moussoir et laisse sa place à la vapeur.

5. Refermez le régulateur de vapeur.
6. Tenez le moussoir dans le récipient avec le lait et ouvrez avec précaution le régula-

teur de vapeur.
7. On voit de la mousse de lait se former dans le récipient. Faites un peu monter et 

descendre le récipient pour que le moussoir puisse toujours replonger dans le lait 
et donner forme à meilleure mousse de lait.

8. Si le témoin de température 10  s’éteint, fermez le régulateur de vapeur et atten-
dez que le témoin de température se rallume. Vous pouvez alors ouvrir à nouveau 
le régulateur de vapeur et produire encore de la mousse de lait.

9. Une fois que vous avez produit suffisamment de mousse de lait, mettez pendant 
un court instant le récipient de côté et tenez une haute tasse vide sous le moussoir.

10. Ouvrez à nouveau le régulateur de vapeur et laissez sortir une demi-tasse de  
vapeur pour un nettoyage rapide.

11. Fermez le régulateur de vapeur et mettez l’interrupteur de vapeur sur la  
position «0».

12. Remplissez la tasse d’expresso de mousse de lait à l’aide d’une cuillère.
13. Dégustez votre cappuccino et nettoyez la machine expresso rapidement avant 

que le marc de café et les résidus de lait ne sèchent (voir le chapitre «Nettoyage»).

Faire couler un autre café
Après avoir fait couler un cappuccino, baissez la température pour un expresso 
comme suit:

1. Mettez l’interrupteur de vapeur 11  sur la position «0».
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2. Posez une tasse vide sous le moussoir 8  et ouvrez avec précaution le régulateur 
de vapeur 9 . 

3. Laissez la vapeur et l’eau couler dans la tasse jusqu’à ce que le témoin de tempé-
rature 10  s’éteigne et fermez alors le régulateur de vapeur.

Vous pouvez alors préparer le prochain expresso et dès que le témoin de température 
se rallume, vous pouvez commencer la distribution.

Éteindre
Une simple pression sur la touche marche/arrêt 16  suffit pour éteindre la machine 
expresso. Le témoin 14  s’éteint.

Extinction automatique
Si la machine expresso allumée reste inutilisée, elle s’éteint automatiquement au 
bout d’env. 30 minutes.

 − En maintenant enfoncée la touche marche/arrêt 16  (env. une seconde), vous 
pouvez rallumer à tout moment la machine expresso.

Nettoyage

 AVERTISSEMENT!
Risque d’ébouillantage!
La machine expresso devient chaude pendant le fonctionnement.

 − Avant de nettoyer, attendez que la machine expresso soit  
refroidie.

AVIS!
Risque de court-circuit! 
L’eau infiltrée dans le boîtier peut provoquer un court-circuit.

 − Ne plongez jamais la machine expresso dans l’eau ou autres 
liquides.

 − Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’infiltration d’eau ou d’autres  
liquides dans le boîtier.
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AVIS!

Danger d’usage inadéquat!
Toute manipulation non conforme de la machine expresso peut 
provoquer des dommages.

 − N’utilisez aucun produit de nettoyage agressif, des ustensiles 
de nettoyage tranchants ou métalliques tel qu’un couteau, 
une spatule dure ou similaire. Ceux-ci peuvent endommager 
les surfaces.

Nettoyer le filtre de percolation
 − Videz le filtre de percolation 3  après chaque utilisation et rincez abondamment 

à l’eau avant de le remplir à nouveau.

Nettoyage quotidien
 − Lavez abondamment le bec verseur 5 , le disque perforé en silicone 4 , le filtre 

de percolation 3  et le porte-filtre 6  à l’eau de vaisselle.
 − Si les trous du filtre de percolation sont bouchés, nettoyez le filtre de percolation 

avec une brosse fine.
Pour éliminer les incrustations, procédez de la manière suivante:

1. Insérez le filtre de percolation vide 3  dans le porte-filtre 6 .
2. Insérez le porte-filtre dans la machine expresso.
3. Posez une grande tasse sous le bec verseur 5 .
4. Allumez la machine expresso et attendez que le témoin de température s’allume.
5. Mettez l’interrupteur de café 13  sur la position « » et remplissez complètement 

la tasse d’eau chaude.
6. Mettez l’interrupteur de café sur la position «0» et attendez jusqu’à ce qu’aucune 

goutte d’eau ne sorte plus du bec verseur.
7. Jetez l’eau chaude de la tasse et retirez le porte-filtre.

Nettoyage intensif
Nettoyez le filtre de percolation avec une tablette pour lave-vaisselle environ tous les 
trois mois:

1. Remplissez le réservoir d’eau 18  avec de l’eau plate froide.
2. Posez la tablette pour lave-vaisselle dans le filtre de percolation vide 3  et insé-

rez le filtre de percolation dans le porte-filtre 6 .
3. Insérez le porte-filtre dans la machine expresso.
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4. Posez une grande tasse ou un bol sous le bec verseur 5 .
5. Allumez la machine expresso et attendez que le chauffage soit bien chaud (au 

moins cinq minutes).
6. Mettez l’interrupteur de café 13  sur la position « » et laissez couler l’eau chaude 

de 15 à 20 secondes.
7. Mettez l’interrupteur de café sur la position «0» et laissez agir la tablette pendant 

au moins 15 minutes.
• Veuillez retenir les points suivants pour vider la tasse.

8. Mettez l’interrupteur de café sur la position « » et laissez couler l’eau chaude de 
15 à 20 secondes.

9. Mettez l’interrupteur de café sur la position «0» et attendez de 15 à 20 secondes.
10. Répétez les points 8 et 9 jusqu’à ce que les deux réservoirs d’eau se soient écoulés. 
11. Éteignez la machine expresso et laissez-le refroidir complètement.
12. Lavez soigneusement le porte-filtre et le filtre de percolation sous l’eau courante.
13. Éliminez soigneusement toute trace de liquide vaisselle de la monture du porte-

filtre sur la machine expresso.
14. Rallumez la machine expresso, insérez le filtre de percolation et le porte-filtre et 

laissez couler au moins deux tasses d’eau pour terminer le cycle de lavage.

Nettoyer le disque perforé en silicone
 − Rincez le disque perforé en silicone 4  sous l’eau courante et pliez-le légère-

ment pour éloigner les saletés du trou.

Nettoyer la monture du porte-filtre
Du marc de café peut de déposer dans la monture du porte-filtre sur la machine 
expresso.

 − Essuyez la monture avec un chiffon ou une éponge humide.
 − Enlevez les incrustations avec un cure-dent ou une aiguille.
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Nettoyer le moussoir

 AVERTISSEMENT!
Risque d’ébouillantage!
Le petit tuyau métallique du moussoir devient très chaud pendant 
le fonctionnement.

 − Avant de nettoyer, attendez que le moussoir soit refroidi.

1. Tenez fermement le moussoir 8  sur la poignée en caoutchouc et tirez avec pré-
caution le petit tuyau métallique vers le bas par une légère rotation.

2. Lavez le petit tuyau avec de l’eau de vaisselle et séchez-le.
3. Nettoyez la poignée en caoutchouc et la buse avec un chiffon doux légèrement 

humide.
4. Repoussez le petit tuyau complètement jusqu’à la poignée en caoutchouc.

Nettoyer le boîtier
 − Nettoyez régulièrement le réservoir d’eau 18  avec un chiffon doux ou une 

éponge et un peu produit de nettoyage doux.
 − Lavez le couvercle 1  et le bac de récupération 2  avec de l’eau de vaisselle.
 − Nettoyez le boîtier avec un chiffon doux légèrement humide.

Détartrage
Tant que vous utiliserez une eau dure et calcaire, la machine expresso sera sujette à la 
formation de dépôts de calcaires qui peuvent compromettre le bon fonctionnement. 
Dans ce cas, vous pouvez détartrer la machine expresso avec un détartrant pour 
machines à café en vente dans le commerce. Dans ce cas, suivez les indications sur le 
produit détartrant.

Rangement
 − Avant un long rangement, nettoyez soigneusement la machine expresso et videz 

ensuite le réservoir d’eau et le bac de récupération.
 − Rangez la machine expresso dans un endroit sec, sans poussière et à l’abri du 

gel.
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Recherche d’erreurs
En cas de dysfonctionnement, éteignez immédiatement la machine expresso et dé-
branchez la fiche réseau. Laissez d’abord refroidir la machine expresso et recherchez 
la cause.

Problème Origines possibles Solutions, conseils

Pas de fonction, le témoin 
ne s’allume pas.

Pas de courant. Vérifiez avec un autre ap-
pareil si la prise électrique 
est alimentée. 

Pas de vapeur, pas d’écou-
lement de café.

Il y a trop peu d’eau 
dans le réservoir d’eau 
et la pompe ne peut pas 
aspirer.

Contrôlez que le réservoir 
d’eau est remplir et que le 
tube d’aspiration est cor-
rectement inséré.

Le tube d’aspiration n’est 
pas complètement au 
fond dans le réservoir 
d’eau.

Pas de vapeur. La buse vapeur sur le 
moussoir est bouchée.

Enlevez des éventuelles 
incrustations de calcaire 
aux trous du moussoir à 
l’aide d’une aiguille.

L’eau sort sur le côté du 
porte-filtre.

Il y a trop de mouture de 
café dans le filtre de per-
colation et c’est pour cela 
que le porte-filtre n’est 
pas complètement serré.

Retirez le porte-filtre, net-
toyez la monture avec une 
petite éponge et contrôlez 
la quantité de café.

Il y a des résidus de café 
sur le joint de la monture 
du porte-filtre.

Le filtre de percolation, le 
disque perforé en silicone 
ou le bec verseur sont 
bouchés.

Retirez avec précaution le 
porte-filtre car une éven-
tuelle pression résiduelle 
risque de faire gicler de 
l’eau. Nettoyez toutes les 
pièces.
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Problème Origines possibles Solutions, conseils

Le café n’est pas assez fort 
et froid.

La mouture de café est 
moulue de façon trop 
grossière.

Pour faire couler un café 
plus fort et chaud, utilisez 
une mouture de café plus 
fine.

Le café coule trop lente-
ment ou pas du tout.

Les trous de la monture du 
porte-filtre sont bouchés.

Laissez couler l’eau de la 
machine expresso sans 
retirer pour autant le 
porte-filtre. 
Si l’eau continue de 
s’écouler de façon irrégu-
lière, détartrez la machine 
expresso.

Le filtre de percolation est 
bouché.

Retirez avec précaution le 
porte-filtre car une éven-
tuelle pression résiduelle 
risque de faire gicler de 
l’eau. Nettoyez le filtre de 
percolation.

Un mélange de café trop 
finement moulu.

Utiliser un café avec un 
degré de mouture plus 
grossier.

Un mélange de café trop 
fortement tassé.

Tassez le café avec une 
plus faible pression dans 
le filtre de percolation.

Données techniques
Modèle: 1389A
Tension d’alimentation: 220-240 V ~ 50 Hz
Puissance: 850 W
Classe de protection: I
Poids: env. 4,2 kg
Dimensions: 23 × 28,5 × 31 cm (L × H × P sans porte-filtre)
Numéros des articles: 92860 (gris), 92861 (rouge)
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Déclaration de conformité
La déclaration de conformité UE peut être réclamée à l’adresse indiquée 
sur la carte de garantie (à la fin de ce mode d’emploi).

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le carton dans la collecte 
de vieux papier, les films dans la collecte de recyclage.

Élimination de l’appareil usagé
(Applicable dans l’Union Européenne et autres états avec des systèmes de collecte  
séparée selon les matières à recycler.)

Les vieux appareils ne vont pas dans les déchets ménagers! 
Si un jour la machine expresso ne peut plus être utilisée, chaque 
consommateur est légalement tenu de remettre les appareils,  
séparés des déchets ménagers à par ex. un centre de collecte de sa 
commune/son quartier. Ceci garantit un recyclage approprié des ap-
pareils usagés dans un circuit d’élimination respectueux de l’environ-
nement. Pour cette raison, les appareils électriques sont identifiés avec 
le symbole représenté en haut.
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Dotazione⁄Parti dell’apparecchio
1 Copertura

2 Vaschetta di raccolta

3 Filtro

4 Guarnizione a disco in silicone

5 Beccuccio del caffè

6 Portafiltro

7 Misurino/tampone

8 Mixer per la schiuma

9 Dosatore di vapore

10 Spia della temperatura

11 Interruttore del vapore

12 Termometro

13 Dosatore del caffè

14 Spia di funzionamento

15 Tubo di aspirazione

16 Tasto di accensione/spegnimento

17 Cavo di alimentazione con spina

18 Serbatoio dell’acqua
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Codici QR

Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice grazie ai 
codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di  
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o se 
desiderate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR  
riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la foto-
camera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito internet 
o dati di contatto.
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi  
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver 
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet*.
Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro smart-
phone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per ottenere ulteriori 
informazioni relative al vostro prodotto Aldi.*

Il portale di assistenza Aldi
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel portale di assi-
stenza Aldi all’indirizzo www.aldi-service.ch.

* Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa scelta  
 con il vostro operatore mobile a seguito del collegamento ad internet.
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In generale
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni per l’uso si riferiscono alla presente macchina per 
espresso. Contengono informazioni importanti relative alla messa in fun-
zione e all’utilizzo.
Prima di mettere in funzione la macchina per espresso leggere attenta-

mente le istruzioni per l’uso, in particolar modo le note relative alla sicurezza. Il man-
cato rispetto delle presenti istruzioni per l’uso può provocare ferimenti gravi o danni 
alla macchina per espresso. 
Le istruzioni per l’uso si basano sulle normative e regole vigenti nell’Unione Europea. 
All’estero rispettare anche linee guida e normative nazionali.
Conservare le istruzioni per l’uso per usi futuri. In caso di cessione della macchina per 
espresso, consegnare anche le istruzioni per l’uso.

Descrizione pittogrammi
Nelle istruzioni per l’uso, sulla macchina per espresso o sull’imballaggio sono riportati 
i seguenti pittogrammi e le seguenti parole d’avvertimento.

 AVVERTENZA!
Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un  
pericolo a rischio medio che, se non evitato, può ave-
re come conseguenza la morte o un ferimento grave.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/parola d’avvertimento/simbolo  
indica un pericolo a basso rischio che, se non evitato, 
può avere come conseguenza un ferimento lieve o 
medio.

AVVISO! Questa parola d’avvertimento mette in guardia da 
possibili danni a cose.

Questo simbolo dà utili informazioni aggiuntive sul montaggio o 
sull’utilizzo.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di conformità”): 
I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano tutte le norme co-
munitarie applicabili nello Spazio economico europeo.
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Sicurezza
Informazioni di sicurezza 
MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI

 AVVERTENZA!
Pericolo di scosse elettriche!
La scorretta installazione elettrica o l’eccessiva tensione di rete pos-
sono provocare scosse elettriche.

 − Allacciare la macchina per espresso solo se la tensione di rete 
della presa di corrente corrisponde ai dati riportati sulla tar-
ghetta.

 − Il tasto di accensione/spegnimento non separa la macchina 
per espresso dalla rete elettrica. Allacciare la macchina per 
espresso solo a una presa di corrente accessibile in modo tale 
che, in caso di malfunzionamento, essa possa essere veloce-
mente staccata dalla rete elettrica. 

 − Non usare la macchina per espresso se presenta danni visibili 
e se il cavo di alimentazione o la spina sono difettosi.

 − Se il cavo di alimentazione della macchina per espresso è 
deteriorato, dovrà essere sostituito dal produttore o dal suo 
servizio assistenza clienti, oppure da una persona parimenti 
qualificata.

 − Non aprire l’involucro, bensì far eseguire la riparazione da 
personale qualificato. Rivolgersi ad un’officina specializzata. 
In caso di riparazioni eseguite in proprio, allacciamento non 
corretto o errato utilizzo, si escludono responsabilità e diritti di 
garanzia.

 − Per le riparazioni, utilizzare solo componenti che corrispondo-
no alle specifiche originali dell’apparecchio. Nella macchina per 
espresso sono presenti parti elettriche e meccaniche che sono 
indispensabili protezioni da fonti di pericolo.
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 − Non utilizzare la macchina per espresso con un timer esterno o 
un sistema di controllo a distanza separato.

 − Prima di riempire il serbatoio dell’acqua, spegnere la macchina 
per espresso e staccare la spina dalla presa di corrente.

 − Mai immergere in acqua o altri liquidi il filtro, la macchina per 
espresso, il cavo di alimentazione o la spina. 

 − Mai toccare la spina con le mani umide.
 − Mai tirare la spina dalla presa afferrando il cavo di alimentazio-

ne, bensì afferrare sempre la spina di alimentazione.
 − Non servirsi mai del cavo di alimentazione per reggere l’appa-

recchio.
 − Tenere la macchina per espresso, la spina o il cavo di alimen-

tazione al di fuori dalla portata da fiamme libere e superfici 
roventi.

 − Posare il cavo di alimentazione in modo tale che non vi si possa 
inciampare.

 − Non piegare il cavo di alimentazione e non farlo passare su 
spigoli vivi.

 − Utilizzare la macchina per espresso solo in ambienti chiusi. Non 
utilizzarla in ambienti umidi o sotto la pioggia.

 − Non riporre mai la macchina per espresso in posizione tale che 
possa cadere in una vasca o in un lavandino.

 − Non toccare mai con le mani l’apparecchio caduto in acqua.  
In tale eventualità sfilare subito la spina.

 − Fare in modo che i bambini non possano infilare oggetti nella 
macchina per espresso.

 − Quando la macchina per espresso non viene usata, viene  
pulita o s si verifica un inconveniente, spegnere la macchina 
per espresso e staccare la spina dalla presa di corrente.
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 AVVERTENZA!
Pericoli per bambini e persone con ridotte capacità psichiche, 
sensoriali o mentali (per esempio persone parzialmente disa-
bili, persone anziane con ridotte capacità psichiche e mentali) 
o ridotta esperienza e conoscenza (per esempio bambini più 
grandi).

 − Questa macchina per espresso può essere utilizzata dai bambi-
ni maggiori di 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali e mentali, o prive di esperienza e cognizioni, am-
messo che siano sotto sorveglianza o che siano state istruite 
sul modo sicuro di usare la macchina per espresso, ed abbiano 
compreso gli eventuali pericoli. 

 − La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente devono 
essere eseguite da bambini di età superiore agli otto anni 
sotto supervisione. Non permettere ai bambini di giocare con 
la macchina per espresso.

 − Quando si smalisce la macchina per espresso, tagliare il cavo di 
alimentazione per rendere l’apparecchio inutilizzabile. Racco-
mandiamo di rendere innocue le parti dell’apparecchio che se 
scartate potrebbero essere pericolose soprattutto per i bambi-
ni.

 − Evitare che i bambini giochino con la pellicola d’imballaggio. 
Potrebbero restarvi intrappolati e soffocare.

 AVVERTENZA!
Pericolo di ustioni!
Durante la lavorazione, dalla macchina per espresso fuoriesce 
vapore caldo. I pezzi della macchina per espresso diventano caldi.

 − Usare il mixer per la schiuma con molta prudenza e non orien-
tarlo verso parti del corpo.

 − Non toccare il beccuccio del caffè durante il funzionamento e 
non piegare in basso.
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 − Pulire la macchina per espresso solo quando è spenta e fredda.
 − Non rimuovere il portafiltro quando la macchina è in funzione: 

può fuoriuscire acqua calda.
 − Attenzione: dalla macchina per espresso può fuoriuscire vapo-

re caldo anche dopo lo spegnimento!

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio può danneggiare la macchina per espresso.

 − Non aggiungere acqua calda o contenente acido carbonico nel 
serbatoio dell’acqua.

 − Non mettere in funzione la macchina per espresso senza  
acqua, ciò potrebbe danneggiare la pompa.

 − Non riempire il caffè in polvere nel filtro.
 − Proteggere la macchina per espresso dal gelo: a temperature 

inferiori a 0 °C i residui di acqua possono ghiacciarsi e dan-
neggiare il sistema di riscaldamento.

 − Collocare la macchina per espresso su un piano di lavoro facil-
mente accessibile, orizzontale, asciutto, resistente al  
calore e sufficientemente stabile. Non collocare la macchina 
per espresso sul bordo o sugli spigoli del piano di lavoro. 

 − Per evitare che il calore si accumuli, non collocare la macchina 
per espresso nelle dirette vicinanze di una parete, sotto i pen-
sili o simili ostacoli. Il vapore emanato dall’apparecchio può 
rovinare i mobili.

 − Non collocare mai la macchina per espresso sopra o vicino a 
superfici calde (ad es. fornelli ecc.).

 − Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con parti 
roventi.

 − Non esporre mai la macchina per espresso a temperature ele-
vate (riscaldamento ecc.) o a fattori atmosferici (ad es. piog-
gia).
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 − Per lavare la macchina per espresso, si raccomanda di non 
immergerla mai nell’acqua e di non utilizzare un pulitore a 
vapore. In tal caso la macchina per espresso potrebbe dan-
neggiarsi.

 − Non utilizzare la macchina per espresso se le parti in plasti-
ca presentano strappi o crepe o sono deformate. Sostituire i 
componenti danneggiati soltanto con gli appropriati ricambi 
originali.

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
La macchina per espresso è progettata esclusivamente per la preparazione di quan-
tità per uso domestico di caffè/espresso, di schiuma di latte tramite vapore acqueo e 
di acqua calda. È destinata esclusivamente all’uso in ambito privato e non in ambito 
professionale.
Utilizzare la macchina per espresso solo in conformità alle istruzioni d’uso. Ogni altro 
utilizzo è da intendersi come non conforme alla destinazione d’uso e può provoca-
re danni a cose se non addirittura a persone. La macchina per espresso non è un 
giocattolo. 
Il produttore o rivenditore non si assume nessuna responsabilità per i danni dovuti 
all’uso non conforme alla destinazione o all’uso scorretto.

Prima messa in servizio
Controllare la macchina per espresso e la confezione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si apre la confezione con un coltello affilato o altri oggetti appun-
titi senza prestare sufficiente attenzione, è possibile danneggiare 
subito la macchina per espresso. 

 − Nell’aprire la confezione fare molta attenzione.
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1. Rimuovere la macchina per espresso dall’imballaggio.
2. Controllare che la fornitura sia completa (vedi figura A).
3. Controllare che la macchina per espresso o le parti singole non siano stati dan-

neggiati. In tale eventualità non utilizzare la macchina per espresso. Rivolgersi 
all’indirizzo del servizio assistenza clienti del produttore indicato nel tagliando di 
garanzia.

Lavaggio preliminare
1. Rimuovere l’imballo e tutte le pellicole protettive.
2. Prima del primo utilizzo lavare tutti i pezzi della macchina per espresso (vedi capi-

tolo “Pulizia”):
3. Lasciare scorrere una tazza d’acqua di grandi dimensioni attraverso il dispositivo 

di riscaldamento (vedere capitolo “Preliminari”).
La macchina per espresso è ora pronta per essere usata.

Utilizzo
Preliminari
Prima della prima messa in funzione e successivamente a lunghi periodi di inutilizza-
zione, lasciare scorrere una tazza d’acqua di grandi dimensioni attraverso il dispositi-
vo di riscaldamento. Pulire il circuito dell’acqua e riscaldare tutte le parti.

Suggerimento:  
Per scaldare più tasse, collocarle sopra la macchina per espresso dove 
sono tenute calde dal calore sprigionato durante il funzionamento. 

1. Assicurarsi che la macchina per espresso è spenta ed estrarre la spina.
2. Rimuovere il serbatoio dell’acqua 18  tirandolo verso indietro e riempire con ac-

qua fredda.
3. Inserire nuovamente il serbatoio dell’acqua.  

Fare attenzione, il tubo di aspirazione 15  deve raggiungere il fondo del serbatoio 
dell’acqua e deve agganciarsi correttamente a esso.

4. Avviare la macchina per espresso premendo per qualche istante (ca. un secondo) 
il tasto di accensione/spegnimento 16 . La spia di funzionamento 14  si accende.

5. Collocare il beccuccio del caffè 5 , la guarnizione a disco in silicone 4  e il filtro  3  
nel portafiltro 6 . Non riempire il filtro di caffè in polvere.

6. Inserire il portafiltro nella macchina per espresso: La leva deve essere orientata a 
sinistra.
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7. Girare la leva verso destra per arrestare il portafiltro. Deve restare saldamente in 
posizione.

8. Collocare una tazza di grandi dimensioni sotto il beccuccio del portafiltro e portare 
il mixer per la schiuma 8  nella tazza.

9. Regolare il dosatore del caffè 13  sulla posizione “ ”. Attendere che l’acqua scor-
ra nel beccuccio del caffè.

10. Aprire con attenzione il dosatore di vapore 9  e lasciare entrare una piccola 
quantità di vapore nella tazza.

11. Chiudere il dosatore di vapore e impostare il dosatore del caffè in posizione “0”.
12. Quindi gettare l’acqua calda dalla tazza.
Adesso la tazza e la macchina per espresso sono riscaldate.

Versare l’espresso

 AVVERTENZA!
Pericolo di ustioni!
Rimuovendo il portafiltro mentre si versa il caffè, dalla macchina per 
l’espresso possono schizzare gocce d’acqua.

 − Attendere circa 10 secondi dopo il versamento, prima di rimuo-
vere il portafiltro.

Per un ottimo espresso sono importanti il tipo di caffè, il grado di macinatura del caffè 
e la pressione del filtro.

1. Assicurarsi che la macchina per espresso è spenta ed estrarre la spina.
2. Rimuovere il serbatoio dell’acqua 18  tirandolo verso indietro e riempire con  

acqua fredda.
3. Inserire nuovamente il serbatoio dell’acqua. Fare attenzione, il tubo di  

aspirazione 15  deve raggiungere il fondo del serbatoio dell’acqua e deve 
agganciarsi correttamente a esso.

4. Regolare l’interruttore del vapore 11  e del dosatore del caffè 13  sulla posizione “0”.
5. Avviare la macchina per espresso premendo per qualche istante (ca. un secondo) 

il tasto di accensione/spegnimento 16 . La spia di funzionamento 14  si accende. 
Durante il riscaldamento dal beccuccio del caffè possono fuoriuscire vapore e goc-
ce – è del tutto normale.

6. Successivamente rimuovere il portafiltro 6 . Girare la leva verso sinistra per 
svitare il portafiltro.
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7. Collocare il beccuccio del caffè 5 , la guarnizione a disco in silicone 4  e il filtro  3  
nel portafiltro. La guarnizione a disco in silicone si può infilare solo da una direzione.

8. Riempire il filtro con un misurino 7  di caffè in polvere: 
• un misurino abbondandante per una tazza
• due misurini abbondandanti per due tazze 

9. Premere il caffè in polvere premendo con decisione e in modo uniforme il 
tampone (il timbro sull’altra estremità del misurino 7 ) sul filtro.

10. Inserire il portafiltro nella macchina per espresso: La leva deve essere orientata a 
sinistra.

11. Girare la leva verso destra per arrestare il portafiltro. Deve restare saldamente in 
posizione. 
Se il portafiltro non si infila, è stato aggiunto troppo caffè in polvere, oppure è stato 
premuto in modo non uniforme.

12. Collocare una o due tazze sotto il beccuccio del portafiltro.
13. Attendere che la spia della temperatura 10  si accenda. Adesso è stata raggiunta 

la giusta temperatura.
14. Regolare il dosatore del caffè 13  sulla posizione “ ”. 
15. Riempire le tasse di ca. 25 ml di caffè.
16. Collocare il dosatore del caffè in posizione “0” e attendere che dal beccuccio del 

caffè non esca più espresso.
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17. Bere l’espresso e pulire subito la macchina per espresso, prima che i residui di caffè 
si asciughino (vedere capitolo “Pulizia”).

Preparare un cappuccino
Il classico cappuccino viene preparato con un espresso (25 ml) in una tazza da 150 ml a 
cui viene aggiunto latte caldo schiumoso.

1. Versare ca. 200 ml di latte in un contenitore di grandi dimensioni per preparare la 
schiuma.

2. Preparare un espresso in una tazza grande (ca. 150 ml) (vedere capitolo “Versare 
l’espresso”) e metterla da parte.

3. Collocare l’interruttore del vapore 11  in posizione “ ” e attendere che la spia 
della temperatura 10  si accenda. Ora la temperatura ha raggiunto il livello di  
vapore corretto (ca. 150 °C/300 °F).

4. Collocare una tazza vuota e dai bordi alti sotto il mixer per la schiuma 8  e aprire 
con attenzione il dosatore di vapore 9 . Dell’acqua calda esce dal mixer per la 
schiuma, quindi si forma il vapore.

5. Chiudere nuovamente il dosatore di vapore.
6. Tenere il mixer per la schiuma nel contenitore con il latte e aprire con attenzione il 

dosatore di vapore.
7. Nel contenitore si forma una schiuma di latte. Muovere il contenitore con attenzio-

ne in su e in giù per immergere il mixer per la schiuma con il latte – per avere una 
schiuma di latte migliore.

8. Se la spia della temperatura 10  si scompare, chiudere il dosatore di vapore e  
attendere che la spia si riaccenda. Adesso è possibile aprire il dosatore di vapore 
per ottenere dell’altra schiuma di latte.

9. Una volta prodotta schiuma a sufficienza, riporre il contenitore e tenere una tazza 
sotto il mixer per la schiuma.

10. Riaprire con attenzione il dosatore di vapore e lasciare entrare una tassa mezzo 
pieno di vapore in una tazza per pulirla.

11. Chiudere il dosatore di vapore e impostare l’interruttore del vapore in posizione “0”.
12. Riempire un mezzo cucchiaino di schiuma di latte e versarlo nella tazza con 

l’espresso.
13. Bere il cappuccino e pulire subito la macchina per espresso, prima che i residui di 

caffè e latte si asciughino (vedere capitolo “Pulizia”).



Pulizia

58

CH

info@frgservices.ch CH 044 804 99 99
ASSISTENZA POST-VENDITA

Preparare dell’altro caffè
Dopo la preparazione di un cappuccino, abbassare la temperatura per un espresso 
come indicato:

1. Regolare l’interruttore del vapore 11  sulla posizione “0”.
2. Collocare una tazza vuota sotto il mixer per la schiuma 8  e aprire con attenzione 

il dosatore di vapore 9 . 
3. Fare entreare acqua e vapore nella tassa, fino a che la spia della temperatura 10  

si scompare, quindi chiudere il dosatore di vapore.
Adesso è possibile preparare il prossimo espresso e, quando la spia della temperatura 
si riaccende, iniziare a versarlo.

Spegnimento
Premendo brevemente il tasto di accensione/spegnimento 16  è possibile spegnere 
la macchina per espresso. La spia di funzionamento 14  si scompare.

Spegnimento automatico
Se la macchina per espresso non viene utilizzata, non si spegne automaticamente 
dopo ca. 30 minuti.

 − Premendo più a lungo (ca. un secondo) il tasto di accensione/spegnimento 16  è 
possibile riaccendere la macchina per espresso in qualsiasi istante.

Pulizia

 AVVERTENZA!
Pericolo di ustioni!
Durante il lavoro la macchina per espresso si scalda molto.

 − Prima della pulizia attendere che la macchina per espresso si 
sia raffreddata.

AVVISO!
Pericolo di corto circuito! 
Infiltrazioni d’acqua nell’involucro possono provocare corto circuito.

 − Mai immergere in acqua o altri liquidi la macchina per espres-
so.
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 − Assicurarsi che acqua o altri liquidi non possano infiltrarsi 
nell’involucro.

AVVISO!

Pericolo da utilizzo improprio!
L’uso improprio può danneggiare la macchina per espresso.

 − Non utilizzare detergenti aggressivi o utensili per pulizia  
taglienti o metallici quali coltelli, raschietti rigidi e simili. Essi 
potrebbero danneggiare le superfici.

Pulire il filtro
 − Svuotare il filtro 3  dopo ogni uso e sciacquare abbondantemente prima di 

riempirla nuovamente.

Pulizia quotidiana
 − Pulire il beccuccio del caffè 5 , la guarnizione a disco in silicone 4 , il filtro  3  e 

il portafiltro 6  con acqua di lavaggio.
 − Se i fori nel filtro sono ostruiti, pulire il filtro usando una spazzola sottile.

Per rimuovere le incrostazioni, procedere come segue:
1. Inserire il filtro vuota 3  nel portafiltro 6 .
2. Inserire il portafiltro nella macchina per espresso.
3. Collocare una tazza grande sotto il beccuccio del caffè 5 .
4. Attivare la macchina per espresso e attendere che la spia della temperatura si 

accenda.
5. Impostare il dosatore del caffè 13  su “ ” e attendere che la tazza si riempia di 

acqua calda.
6. Impostare il dosatore del caffè su “0” e attendere che dal beccuccio del caffè non 

esca più acqua.
7. Quindi gettare l’acqua calda dalla tazza e rimuovere il portafiltro.

Pulizia intensiva
Dopo circa tre mesi pulire il filtro con una pastiglia per lavastoviglie:

1. Riempire il serbatoio dell’acqua 18  con acqua fredda non gassata.
2. Inserire una pastiglia per lavastoviglie nel filtro vuota 3  e mettere il filtro nel 

portafiltro 6 .
3. Inserire il portafiltro nella macchina per espresso.
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4. Collocare una tazza grande o un cucchiaio sotto il beccuccio del caffè 5 .
5. Attivare la macchina per espresso e attendere che il tempo di riscaldamento sia 

sufficiente (almeno cinque minuti).
6. Impostare il dosatore del caffè 13  su “ ” e lasciare scorrere l’acqua calda per 

circa 15 – 20 secondi.
7. Impostare il dosatore del caffè su “0” e lasciare agire la pastiglia per almeno 

15 minuti.
• Durante i passaggi successivi, svuotare la tazza.

8. Impostare il dosatore del caffè su “ ” e lasciare scorrere l’acqua calda per circa 
15 – 20 secondi.

9. Impostare il dosatore del caffè su “0” e attendere circa 15 – 20 secondi.
10. Ripetere i punti 8 e 9 fino allo svuotamento di due serbatoio dell’acqua pieni. 
11. Spegnere la macchina per espresso e attendere che si raffreddi.
12. Pulire il portafiltro e il filtro a fondo con acqua corrente.
13. Pulire anche la montatura del portafiltro sulla macchina per espresso da eventuali 

residui di detersivo.
14. Riaccendere la macchina per espresso, collocare il filtro e il portafiltro e lasciare 

scorrere almeno due tasse d’acqua per terminare la procedura di pulizia.

Pulire la guarnizione a disco in silicone
 − Sciacquare la guarnizione a disco in silicone 4  con acqua corrente e piegarlo 

leggermente per rimuovere lo sporco dai fori.

Pulire la montatura del portafiltro
Nella montatura del portafiltro della macchina per espresso possono depositarsi par-
ticelle di caffè.

 − Pulire la montatura usando un panno o una spugna umida.
 − Rimuovere le incrostazioni con uno stuzzicadenti o un ago.
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Pulire il mixer per la schiuma

 AVVERTENZA!
Pericolo di ustioni!
I tubicini in metallo del mixer per la schiuma si riscaldano durante 
la preparazione.

 − Prima della pulizia attendere che il mixer per la schiuma si sia 
raffreddato.

1. Tenere fermo il mixer per la schiuma 8  sulla presa in gomma ed estrarre con deli-
catezza i tubicini in metallo ruotandoli.

2. Pulire i tubicini con acqua di lavaggio e lasciarli asciugare.
3. Pulire la presa in gomma e l’ugello usando un panno non abrasivo.
4. Avvitare i tubicini sulla presa in gomma.

Pulire l’involucro
 − Pulire regolarmente il serbatoio dell’acqua 18  usando un panno o una spugna 

con acqua di lavaggio.
 − Pulire la copertura 1  e la vaschetta di raccolta 2  usando un detersivo.
 − Pulire l’involucro usando un panno leggermente umido non abrasivo.

Decalcificazione
Usando acqua contenente calcio, sulla macchina per espresso possono formarsi  
depositi di calcio che hanno un effetto negativo sul funzionamento. In questo caso la 
macchina per espresso può essere trattata usando un anticalcare per caffettiere.  
Osservare le istruzioni dell’anticalcare.

Conservazione
 − Prima di conservarla per lunghi periodi, la macchina per espresso deve esser 

pulita e il serbatoio dell’acqua e la vaschetta di raccolta.
 − Collocare la macchina per espresso in un luogo asciutto, al riparo dal freddo e 

dalla polvere.
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Ricerca anomalie
In caso di malfunzionamento, spegnere immediatamente la macchina per espresso 
ed estrarre la spina. Lasciare raffreddare la macchina per espresso e quindi individua-
re la causa.

Problema Possibili cause Soluzioni, consigli

Nessuna funzione, la spia 
di funzionamento non si 
illumina.

Assenza di corrente. Controllare con un altro 
dispositivo se la presa 
conduce corrente. 

Assenza di vapore e flusso 
di caffè.

Troppa poca acqua nel 
serbatoio dell’acqua e 
la pompa non riesce ad 
aspirarla.

Controllare che il serbatoio 
dell’acqua sia pieno e il 
tubo di aspirazione sia 
collocato correttamente.

Il tubo di aspirazione non 
si trova esattamente sotto 
il serbatoio dell’acqua.

Assenza di vapore. L’ugello del vapore del 
mixer per la schiuma è 
ostruito.

Usando un ago rimuovere 
eventuali depositi di 
calcare dai fori del mixer 
per la schiuma.

L’acqua fuoriesce dai lati 
del portafiltro.

Troppo caffè in polvere nel 
filtro, dunque il portafiltro 
non può essere avvitato 
correttamente.

Rimuovere il portafiltro, 
pulire la montatura 
usando una piccola 
spugna e controllare la 
quantità di caffè.Sulla guarnizione della 

montatura del portafiltro 
sono presenti residui di 
caffè.

Il filtro, la guarnizione 
a disco in silicone o il 
beccuccio del caffè sono 
ostruiti.

Rimuovere con prudenza 
il portafiltro, poiché una 
eventuale pressione 
residua può provocare 
uno schizzo d’acqua. 
Pulire tutte le parti.

Il caffè è freddo e non 
abbastanza è forte.

Il caffè in polvere è stato 
macinato a grani troppo 
grossi.

Per preparare un caffè 
più caldo e forte, usare un 
caffè in polvere più fine.
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Problema Possibili cause Soluzioni, consigli

Il caffè esce troppo 
lentamente o non esce 
affatto.

I fori della montatura del 
portafiltro sono ostruiti.

Lasciare uscire l’acqua 
dalla macchina per 
espresso, senza inserire il 
portafiltro. 
Se l’acqua esce in modo 
non costante, decalcificare 
la macchina per espresso.

Il filtro è ostruito. Rimuovere con prudenza 
il portafiltro, poiché una 
eventuale pressione 
residua può provocare 
uno schizzo d’acqua. 
Pulire il filtro.

Miscela di caffè macinata 
in modo troppo fine.

Usare un caffè con un 
grado di macinatura 
maggiore.

Miscela di caffè premuta 
con troppa forza.

Premere il caffè con meno 
forza nel filtro.

Dati tecnici
Modello: 1389A
Tensione di alimentazione: 220-240 V ~ 50 Hz
Potenza: 850 W
Classe di protezione: I
Peso: ca. 4,2 kg
Dimensioni: 23 × 28,5 × 31 cm (L × A × P senza portafiltro)
Numeri di articoli: 92860 (grigio), 92861 (rosso)
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Dichiarazione di conformità
La dichiarazione di conformità CE può essere richiesta all’indirizzo indica-
to sul tagliando di garanzia (alla fine di queste istruzioni per l’uso).

Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il cartone e la scatola 
alla raccolta di carta straccia, avviare la pellicola al recupero dei mate-
riali riciclabili.

Smaltire apparecchio esausto
(Applicabile nell’Unione Europea e altri stati con sistemi di raccolta differenziata.)

Apparecchi esausti non devono finire fra i rifiuti domestici! 
Se la macchina per espresso non dovesse essere più utilizzabile, ogni 
consumatore è obbligato per legge, a smaltire gli apparecchi 
non più utilizzati separatamente dai rifiuti domestici per esempio 
presso un centro di raccolta comunale/di quartiere. Così si è sicuri che 
gli apparecchi dismessi vengono correttamente smaltiti e di evitare 
ripercussioni negative sull’ambiente. Per questo motivo gli apparecchi 
elettrici sono contrassegnati con il simbolo cui sopra.
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GARANTIEKARTE

ESPRESSO-MASCHINE
MACHINE EXPRESSO · MACCHINA PER ESPRESSO 

Beschreibung der Störung / description de dysfonctionne-
ment / descrizione del malfunzionamiento:

Schicken Sie die ausgefüllte Garantie-
karte zusammen mit dem defekten Pro-
dukt an: / Envoyez la carte de garantie 
remplie en commun avec le produit 
défectueux à : / Inviare la scheda di 
garanzia compilata insieme al prodot-
to guasto a: 

FRG Sales & Services GmbH 
Grindelstrasse 48 
8303 Bassersdorf
SWITZERLAND

info@frgservices.ch

Ihre Informationen / vos informations / i tuoi dati

Name / nom / nome 

Adresse / adresse / indirizzo

 E mail

Datum des Kaufs / date d´achat / data di acquisto* 
*Wir empfehlen, die Rechnung mit dieser Garantiekarte aufzubewahren./ nous vous con-
seillons de conserver la facture avec cette carte / si consiglia di conservare la fattura con 
questa scheda di garanzia

Ort des Kaufs / emplacement de acheter / posizione de acquisto

ANS GARANTIE
ANNI GARANZIA

JAHRE GARANTIE

BON DE GARANTIE · GARANZIA

Hotline:
Zum regulären Festnetztarif 
Ihres Telefonanbieters.

Au tarif normal de réseau 
fixe de votre opérateur 
téléphonique.

A pagamento secondo 
tariffa rete fissa della propria 
compagnia telefonica.

KUNDENDIENST · SERVICE APRÈS-VENTE · ASSISTENZA POST-VENDITA

12/2015
Modell/Type/ 
Modello: 1389A

Artikel-Nr./N° réf./Cod. art.: 92860 (grau/
gris/grigio), 92861 (rot/rouge/rosso)

info@frgservices.ch044 804 99 99 CH



Garantiebedingungen
Sehr geehrter Kunde!
Die ALDI Garantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile gegenüber der gesetzlichen 
Gewährleistungspflicht: 

Garantiezeit: 3 Jahre ab Kaufdatum

6 Monate für Verschleiß- und Verbrauchsteile bei normalem 
und ordnungsgemäßem Gebrauch (z. B. Akkus) 

Kosten: Kostenfreie Reparatur bzw. Austausch oder Geldrückgabe

Keine Transportkosten

TIPP: Bevor Sie Ihr Gerät einsenden, wenden Sie sich telefonisch, 
per Mail oder Fax an unsere Hotline. So können wir Ihnen bei 
eventuellen Bedienungsfehlern helfen. 

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, senden Sie uns:
• zusammen mit dem defekten Produkt den Original-Kassenbon und die voll-

ständig ausgefüllte Garantiekarte. 
• das Produkt mit allen Bestandteilen des Lieferumfangs. 

Die Garantie gilt nicht bei Schäden durch:

• Unfall oder unvorhergesehene Ereignisse (z. B. Blitz, Wasser, Feuer, etc.). 
• unsachgemäße Benutzung oder Transport. 
• Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften. 
• sonstige unsachgemäße Bearbeitung oder Veränderung. 

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie ebenfalls die Möglichkeit an der Servicestelle 
Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls die Reparatur oder der Kos-
tenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie 
nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert werden, wenn dies eine 
gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/
oder eine Ersatzteillagerhaltung und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich 
vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. 
Das Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme 
keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden gespeicherte Daten oder 
Einstellungen.

CH



Conditions de garantie
Cher client!
La garantie est valable pour une durée de trois ans à dater du jour de l’achat ou de la 
livraison effective des articles. Elle ne peut être reconnue valable que sur production 
du bon de caisse et du bon de garantie dûment renseigné. Il est donc indispensable 
de conserver ces deux documents.

Environ 95% des réclamations sont matheureusement dues à une mauvaise ma-
nipulation; il y est à remédier sans problèmes tout simplement en vous mettant en 
contact via téléphone, mail ou fax avec notre centre de services instalié expressé-
ment à cet effet.
En conséquence, veuillez vous adresser à notre service en ligne avant d’expédier 
l’appareil ou avant de l’apporter chez le revendeur : Notre assistance en ligne vous 
évitera de vous déplacer.

Le fabricant s’engage à traiter gratuitement toute réclamation relative à un problème 
de matériel ou à un défaut de fabrication, en se réservant le droit d’opter à sa conve-
nance entre une réparation, un échange, ou un remboursement en espèces. La 
garantie ne s’applique pas aux dommages survenus à l’occasion d’un accident, d’un 
événement imprévu (foudre, inondation, incendie, etc. ), d’une utilisation inappro-
priée ou d’un transport sans précaution, d’un refus d’observer les recommandations 
de sécurité ou d’entretien, ou de toute forme de modification ou de transformation 
inappropriée. 
La garantie pour les pièces d’usures et consommables (comme par exemple les am-
poules, les batteries ou les pneus) est valable 6 mois dans le cadre d’une utilisation 
normale et conforme. Les traces d’usures causées par une utilisation quotidienne 
(rayures, bosses) ne sont pas considérées comme des problèmes couverts par la 
garantie. 
L’obligation légale de garantie du fournisseur n’est pas limitée par la présente ga-
rantie. La durée de validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolon-
gation est prévue par des dispositions légales. Dans les pays où les textes en vigueur 
prévoient une garantie (obligatoire) et/ou une obligation de tenue de stock de pièces 
détachées, et/ou une réglementation des dédommagements, ce sont les obligations 
minimum prévues par la loi qui seront prises en considération. L’entreprise de ser-
vice après-vente et le vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données 
contenues et aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l’envoi en 
réparation. 
Après l’expiration de la durée de garantie, il vous est toujours possible d’adresser les 
appareils défectueux aux services après-vente à des fins de réparation. Mais en de-
hors de la période de garantie, les éventuelles réparations seront effectuées à titre 
onéreux. Au cas où les réparations seraient payantes, vous serez avertis auparavant.
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Condizioni di garanzia
Gentile cliente!
Il periodo di garanzia ha una durata di 3 anni e inizia il giorno dell’acquisto o della 
consegna della merce. Perché i diritti di garanzia abbiano validità è assolutamente 
necessario presentare lo scontrino relativo all’acquisto e riempire la scheda della ga-
ranzia. Conservare quindi sia lo scontrino che la scheda della garanzia!

Il 95% circa dei reclami sono purtroppo da ricondursi a errori di utilizzo e potreb-
bero pertanto essere evitati senza problemi: basta contattare telefonicamente, per 
e-mail o per fax l’apposito servizio di assistenza.

Desideriamo quindi invitaria a rivolgersi alla hotline da noi messa a diposizione pri-
ma di restituire l’apparecchio ovvero riportalo al negozio dove è stato acquistato. La 
poiremo cosi aiutare senza che si debba rivoigere altrove.

Il produttore garantisce la risoluzione gratuita di casi di mancanze riconducibili a 
difetti di materiale o di fabbricazione attraverso la riparazione, la sostituzione o il rim-
borso, a discrezione del produttore stesso. La garanzia non si estende a danni causati 
da incidenti, eventi imprevisti (problemi causati da fulmini, acqua, fuoco ecc.), uso o 
trasporto non conforme, mancato rispetto delle prescrizioni di sicurezza e/o di manu-
tenzione o da altro tipo di uso o modifiche diversi da quelli conformi. 
Il periodo di garanzia per i componenti soggetti ad usura e le parti di consumo in caso 
di utilizzo normale e conforme (ad es. lampade, batterie, pneumatici etc.) dura 6 mesi. 
Le conseguenze dell’utilizzo quotidiano (graffi, ammaccamenti) non sono coperte da 
garanzia. 
L’obbligo di garanzia da parte del rivenditore stabilito per legge non viene limitato 
dalla presente garanzia. Il periodo di garanzia può essere esteso soltanto se una 
norma di legge lo prevede. Nei paesi nei quali la legge prescrive una garanzia (obbli-
gatoria) e/o una disponibilità a magazzino di ricambi e/o una regolamentazione per il 
rimborso dei danni, valgono le condizioni minime stabilite dalla legge. Il servizio assi-
stenza e il rivenditore non sono in alcun modo responsabili in caso di riparazione per 
eventuali dati o impostazioni salvate sul prodotto dall’utente. 
Anche dopo la scadenza del periodo di garanzia è possibile inviare gli apparecchi 
difettosi al servizio di assistenza a scopo di riparazione. In questo caso i lavori di ripa-
razione verranno effettuati a pagamento. Nel caso in cui la riparazione o il preventivo 
non fossero gratuiti, verrà informato in anticipo.
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